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Guide étape par 
étape

Pour une vidéo d’instruction, allez sur le site web :
www.watchpat-howtouse.com

Examen du sommeil à domicile

•  L’écran s'allume pendant une minute chaque fois que vous 
appuyez sur le bouton.

•  Si vous devez vous lever pendant la nuit, ne retirez pas le 
dispositif ou les capteurs.

•  N’appuyez sur aucun bouton si vous devez vous lever 
pendant la nuit.

•  Si vous allez aux toilettes, ne mouillez pas le WatchPAT™ 300.
•  Le dispositif WatchPAT™ 300 ne doit causer aucune gêne 

ni douleur. Si vous éprouvez une gêne insupportable, 
retirez l’appareil et appelez le service d’assistance.

Étape 5 - Durant la nuitÉtape 4 - Allumer le dispositif

Remarque : le dispositif ne doit être allumé que 
lorsque vous êtes prêt(e) à dormir.

Étape 6 - Le lendemain matin

  À votre réveil :
6a. Le dispositif s'éteind automatiquement. Il n’y a pas de 

bouton d’arrêt.
6b. Retirez la sonde de doigt et le capteur RESBP
6c. Retirez le dispositif du poignet.
6d. Remettez tous les composants dans la mallette de 

transport.

 Remarques importantes
- Ne pas tenter de brancher ou de débrancher une partie quelle qu'elle soit 

de l’unité.
- Ne pas introduire un corps étranger à l’intérieur de l’unité.
- Ne pas tenter de connecter le WatchPAT™ 300 à une alimentation 

électrique ou à un autre appareil, machine ou ordinateur.
- N’essayez en aucun cas de résoudre un problème vous-même.
- La sonde de doigt est à usage unique. Si une sonde usagée est connectée, 

un message d’erreur s’affiche. Veuillez noter que l’utilisation d’une 
sonde usagée peut entraîner une contamination croisée.

- Si nécessaire ou en cas d'incident grave, contactez notre bureau 
d'assistance pour signaler l'incident et recevoir des instructions 
supplémentaires.  
En cas d’incident grave, veuillez informer l’autorité compétente.

En cas de questions
Appeler le numéro du service  

d’assistance 
1-888-748-2627

Attention : selon la loi fédérale des États-Unis, ce dispositif ne peut être vendu 
que par un professionnel de santé agréé ou à sa demande.
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4a. Appuyez fermement sur le bouton de mise en 
marche jusqu'à ce que l'écran s'allume. Écran 
suivant « Veuillez patienter. Test... »  
Après quelques secondes, le message « BONNE 
NUIT !!! »  s’affiche. L’écran s’éteint après un 
court instant.

4b. En cas de problème, le message « TEST 
INTERROMPU »  s'affiche. Appelez le service 
d'assistance au 1-888-748-2627

 Vous êtes maintenant prêt(e) à dormir.
4c. Dans le cas où le système détecte que votre doigt 

n'est pas à l'intérieur de la sonde, une erreur 
apparaît vous demandant d'insérer votre doigt. 
Attendez que le dispositif s'éteigne, insérez le 
doigt et réessayez.

Dans le monde :
       Itamar Medical Ltd.
9 Halamish Street, BP 3579
Caesarea 3088900, Israël
Tél : + 972 4 617 7000
Fax +972 4 627 5598

États-Unis :
Itamar Medical Inc.
3290 Cumberland Club Drive, Suite 
100 Atlanta, Georgia 30339, USA
Tél. +1 888 748 2627

 REP CE   Arazy Group GmbH
The Squaire 12, Am Flughafen,
60549 Frankfurt am Main, 
Allemagne
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3a.  Le capteur de doigt peut se 
porter sur n’importe quel doigt, à 
l’exception du pouce. Si vos doigts 
sont épais, il est recommandé 
d’utiliser l'auriculaire.

3b. Insérez le doigt dans la sonde 
jusqu’à en toucher l'extrémité. 
L’autocollant marqué TOP (haut) doit 
se trouver sur le dessus du doigt 
(au-dessus de l'ongle).

3c. Appuyez l'extrémité 
de la sonde contre 
une surface dure (par 
exemple, une table, 
pied de la table)

3d. Tirez sur la languette 
TOP et enlevez-la 
complètement de la 
sonde.

Étape 1 - Application du capteur d’effort respiratoire, 
de ronflement et de position du corps (RESBP)

Étape 2 - Positionnement du dispositif 
WatchPAT™ 300

Étape 3 - Positionnement de la sonde de doigt 

2a. Attachez le dispositif 
sur votre main non 
dominante.

2b. Fermez la dragonne 
(sans trop serrer).

1a.  Pour les hommes : 
rasez les poils 
épais du torse, si 
nécessaire.

1b.  Faites passer le 
capteur RESBP dans 
la manche de votre 
pyjama et jusqu’à 
l’encolure.

1e. Fixez le capteur 
RESBP avec du ruban 
adhésif médical 
supplémentaire.

1c. Décollez le papier 
blanc au dos du 
capteur.

1d.  Collez le capteur au 
milieu du thorax, juste 
en dessous du cou.
Assurez-vous que 
l'image du capteur 
RESBP est orientée 
vers le haut.

Ce guide doit être utilisé après que votre praticien vous a montré 
comment utiliser le dispositif WatchPAT™ 300.

Numéro du service d’assistance : 
1-888-748-2627

A – Bouton de mise 
en marche

B – Capteur d’effort 
respiratoire, de 
ronflement et de 
position du corps 
(RESBP)

C – Sonde de doigt

300 - Guide étape par étape

Avant de placer l’appareil WatchPAT™ 300 :
• Il est recommandé de placer l’appareil WatchPAT™ 300 sur 

votre main non dominante.
• Le capteur de doigt peut se porter sur n’importe quel 

doigt, à l’exception du pouce. Si vos doigts sont épais, il est 
recommandé d’utiliser l'auriculaire.

• Avant utilisation, retirez tout vêtement serré, bagues, 
montres, et autres bijoux.

• Retirez le cas échéant tout vernis à ongles ou faux ongle sur 
le doigt où sera placé le capteur, et veillez à ce que l’ongle 
soit coupé court.

Remarques :
- À partir du moment où vous allumez le dispositif WatchPAT 300,  

il n'est pas possible de l'éteindre.
- Appliquez le dispositif et allumez-le uniquement lorsque vous 

êtes prêt(e) à dormir.
- La supervision d’un adulte peut être requise pour mettre en 

place le dispositif.
- Les images du guide de démonstration correspondent à la main 

gauche ; un processus similaire peut être appliqué à la main 
droite.

La mallette de transport contient :
• Ce guide de référence
• Le dispositif avec une sonde de doigt
• Le capteur d’effort respiratoire, de 

ronflement et de position du corps 
(RESBP)


